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Pourquoi les grenouilles ont 
une longue langue ?

Per què les granotes tenen la 
llengua llarga?
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Il était une fois une grenouille qui s’appelait 
Marie Charlotte. Cette grenouille vivait dans 
un étang. Elle était toute verte. Elle avait une 
langue toute rouge, petite et collante.

Hi havia una vegada una granota que es deia 
Maria Carlota.
Vivia en un estany. Era tota verda. Tenia la 
llengua tota roja, petita i pegosa.





Un jour, la grenouille vit une mouche.
- Petite mouche, attention ! Je vais te manger, 
dit la grenouille.
- Non, je suis gentille. Tu ne peux pas me manger, 
répondit la mouche.

Un dia, la granota va veure una mosca.
- Amb compte, mosqueta! Me’n vaig a menjar-
te -digué la granota.
- No, que jo sóc manyaga. No pots menjar-me 
-contestà la mosca.
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La grenouille essaya d’attraper cette mouche. 
Et paf, c’est sur une pierre que se colla
sa langue.

La granota provà d’atrapar la mosca. I paf, va 
ser en un roc que la llengua se li va
enganxar.





Voilà qu’arriva un crocodile.
- Je vais te tirer par le dos, proposa le 
crocodile.
- Mais, non ! Je n’ai absolument pas besoin 
d’aide, cria la grenouille. 

Vet aquí que arribà un cocodril.
- T’estiraré per l’esquena -va proposar el 
cocodril.
- Que no! No tinc gens menester d’ajuda, 
s’escridassà la granota.





Mais le crocodile ne l’écouta pas et tira Marie 
Charlotte par le dos.

Però el cocodril no l’escoltà i estirà la Maria 
Carlota per l’esquena.





Il tira et tira. La langue de la grenouille devint 
alors longue, longue, longue et brusquement 
se décolla de la pierre.

Estira que estiraràs. La llengua de la granota 
s’estirà, s’estirà, s’estirà i de sobte es
desenganxà de la pedra.





C’est depuis ce jour-là que les grenouilles ont 
une longue langue et qu’elles peuvent attraper 
les mouches.

Des d’aquell dia les granotes tenen la llengua 
llarga, llarga i poden agafar mosques.





Texte dicté à l’adulte par les élèves de M.S.-G.S. 
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Acklin Sayan
Azahaf Lylia
Georges Pauline
Gomarin Emma 
Gouttebaron Charlotte
Malzac Maelys
Planet Mathieu
Puech Hinatéa
Robine Rozenn
Safsafi Illiasse
Teulon Mathias
Brenier Louis
Bruno-Passet.Lucie
Chalandon.Amaury
El Filali Ayoub
Gabouri Lucas
Haddouche-Heiszler Illan
Haddadi Mohamed
Navarette Auriane

Guibal Loréna 
Haddadi Walid 
Roger Camille
Treuil Grégory
Triaire Justin
Veyrie Safia
Wild Loona
Guelai Amel
Sirvent Morgane
Barral Zoé
Chambon Océane
Cintas Indira
De Colombi Saïan
Langlois Léo
Lopez Clélia
Navarette Chloé
Pages Faustine
Rondeau Erin 
Vignon-Ferraud Leïla

Saidi Meriem
Wild Maxence 
Alezard Théo
Berty Emma
Bresson Noémie
Carette Mathis
Desrousseaux Antonin
El Boutaibi Amin
Haillant Akasha
Leux-Jacquin Mila
Melet-Garel Elio
Mesoudi Ayoub
Ngatchou-Pagna Aiyana
Perez Flavie
Pougnet-Négrier Laetitia
Salveta Natan
Passet Sacha



Traduction : Rita Peix et Irène Lanselle

A l’exception des images, la reproduction à but non lucratif 
des textes est autorisée à la condition d’en mentionner la source.

Ce projet a été financé avec le soutien de la Commission européenne. Cette 
publication n’engage que son auteur et la Commission n’est pas responsable 

de l’usage qui pourrait être fait des informations qui y sont contenues.
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Une gentille grenouille essaie d’attraper une mouche. Mais, sa langue 
se colle sur une pierre. Que va-t-il arriver ? 


